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SI TA BËJMË TRASHËGIMINË TONË KULTURORE TË FLASË? – KREATIVITET 
DHE NDËRMJETËSIM NË NJOHJEN E TRASHËGIMISË KULTURORE” 

 

 

PËRMBAJTJA  
 

 

9 
“Trajtimi automatik i korpuseve 

të shkruara gjuhësore si një mjet 

për të nxjerrë në pah (mos) funksionimin e 
komunikimit turistik të 

trashëgimisë kulturore: 

Rasti i Sketch Engine” 

Drita Rira 

Esmeralda Kromidha 

22 

Vlerat Kulturore dhe Trashëgimia 

e Krahinës së Dropullit 

Sofia Delkojirgji 

Aida Zoto 

35 

Sprachbund-i Ballkanik 

dhe Turqishtja 

Adriatik Derjaj 

42 

Edukimi Ndërkulturor: 

një Dimension Transversal 

në Didaktikën e Gjuhëve të Huaja 
Aida Gjinali 

Eliona Naqo (Çeloaliaj) 

53 

Jehona që Letërsia 

i jep Trashëgimisë Kulturore 
Ukë Buçpapaj 

Lindita Kasaj 

61 
Institucioni i Besës dhe 

i Fjalës së Dhënë në 

Eposin Shqiptar 

Elvis Bramo 
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70 
Promovimi i Trashëgimisë Kulturore 

Shqiptare në Gjuhë të Huaj dhe 
domosdoshmëria e Formimit 

Gjuhësor të Specialistëve të Fushës 
Aterda Lika 

Dhurata Hoxha 

78 
E drejta e trashëgimisë 

kulturore në këndvështrimin 
e konventës së UNESCO-s 

Brunilda Çoti 

86 
Si Transmetohet Kultura 
përmes ESP në Shqipëri? 

Ervin Hoxha 
Flavia Kaba 

94 
Discourse and Public 

Commitment in Relation to 
One Romanian Cultural Site 

Gabriela Scripnic 

106 
Trashëgimia Kulturore 

në Shërbim të Rritjes Ekonomike 
të Komuniteteve Lokale 

Thodhori Puleri 
Bora Qama 

118 
“Leximi” efektiv i Aseteve të 

Trashëgimisë si element 
jetik për transmetimin kulturor 

Vasilika Rraku 

128 
Komunikimi Ndërkulturor midis 

Venecies dhe Shqipërisë në Mesjetë 
nëpërmjet tregtisë 

Irena Ndreu 


